
Tamara Kennelly

Virginia Tech, USA

Constructing aMosaic of Meaning after the Shootings at Virginia Tech

On April 16, 2007, Seung Hui Cho, a twenty-three-year-old undergraduate born in

South Korea, first shot and killed two students in West Ambler Johnston dormitory on

the campus of Virginia Tech and then two hours later killed 30 more students and

teachers in the classrooms and hallways of Norris Hall before committing suicide. Many

others were wounded or traumatized. After the shootings, the media inundated

Blacksburg, but the sound bites they gathered and shared did not tell the whole story.

No voice could speak for all, but through diverse voices, the many facets of the event

and the way individuals responded to it can be explored. The Virginia Tech April 16,

2007 Oral History Memory and Narrative Project collected the narratives of over 70

individuals from the university and the larger community. These trauma oral histories

help make meaning of what happened on that day and afterwards and demonstrate

how individuals found their own paths to healing. Narratives include a Korean professor

who helped his students confront their fear of a racist backlash, a student who survived

the terror of Norris Hall and went on to become an advocate for gun control, and a

professor who brought a Navajo singer to campus to perform a Blessingway ceremony

on campus for those impacted by the tragedy. Through their actions and by

contributing their narratives to the collective memory, survivors became agents of

history rather than victims of catastrophe.
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Lubica Volanska

Institute of Ethnology, Slovakia

Between love and weariness... intimacy related to care in autobiographical

narratives

The paper explores how the care, illness, family members and institutions concerned

are reflected in the narratives of old people living nowadays in Bratislava and Vienna,

using the "giving voice perspective". Most of the autobiographical texts and various

forms of life records from Bratislava come from my own field research, the texts from

Vienna I obtained from the archive Documentation of Life Records (University of

Vienna) and my own research in past decade.

The comparative research seems to be one of the most suitable methods for

understanding the effects that cultural traditions and social context have on the

studied phenomenon. The research includes also a historical dimension, which

provides the view on who elderly people nowadays are and how they came to be who

they are. The basic assumption related to the diversity of the texts from both cities

related to care provisions is connected to the different traditional family structures in

Austria and Slovakia in the past as well as to the fact, that both countries became for the

most of the second half of the twentieth century parts of different socio-political

systems – configuration of states divided by the "iron curtain"(Volanská 2016).

The autobiographical narratives include two basic layers: they reflect the historical and

social reality, and they reflect the subjectivity of their creators. However, the question

whether the memories of these people are "right" or "true" is irrelevant. It is important

that they are perceived as relevant in what they express about the present state of the

older person.

Using the methodology of Gabriele Rosenthal's work (2015) I concentrate on the

reflections of the uncertainties related to the cooperation between the generations

within family concerning the care of the elderly in the context of institutional structures

on various levels (family, community, state).
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Andrea Strutz

Cluster History of the Ludwig Boltzmann Society, Austria

Last Witnesses: Memories and Narratives of Jewish Refugee Children in Exile in

Shanghai, 1939 to 1949

Shanghai/China was the last resort for Jewish refugees from Nazi controlled Central and

Eastern Europe. Approximately 16 to 18,000 Jews found refuge there; probably ten

percent had been children. A stronger research interest in the experience of exile in

Shanghai emerged in the 1990s, but at this point many of the adult refugees had

already died. Therefore many testimonies originate from those who came as children

and youths to Shanghai (e.g. interview series conducted by Steve Hochstadt). But this is

an aspect that has not been thoroughly discussed yet in oral history.

I would like to add to that desideratum and focus on that aspect by discussing

memories and narratives of "Shanghaiers", who spent their affirmative years in exile.

Based on oral testimonies (conducted 2011) exile experience from the perspective of

children will be analyzed by the example of two Viennese (male and female), who

arrived in Shanghai at the age of 12 respectively 17. How did they as children deal with

trauma, uprooting, poverty and the cramped living situation in Shanghai? How did they

perceive the new exotic environment, which many adults felt as stressful? Further

questions concern contributions of children to livelihood, changes of the parent-child

relationship and potential gender differences. Another aspect is, if and how

children/teenagers were able to create open spaces over the years in exile to satisfy

their needs such as to meet with their peers. In this regard the initiative of an

interviewee, who organized dancing parties, will be presented. After ten years in exile,

both – meanwhile young adults – left Shanghai and resettled in the course of an

international relief operation before the communist takeover 1949 to Canada. In their

testimonies, they recalled their affirmative years in China as emotionally and physically

stressful, but also as a "great adventure" of youth.
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Kristine NavarroMcElhaney

Arizona State University, USA

Undocumented Voices: Collecting Immigrant Stories During A Time of Uncertainty

Oral historians strive to utilize best practices in collecting stories by taking into account

the cultural influences and environmental complexities or else the collection will be a

one-dimensional project that may not fully capture the human experience. As oral

historians, we must make sure that our subjects are given the opportunity to respond

to questions as freely as possible and are not subjected to stereotyped assumptions

based on cultural or political characteristics. Otherwise a well thought out project is

likely to intersect with prevailing cultural forces or highly contentious political issues –

and immigration in particular is a great example of this.

The migration of people has become an extremely polarizing issue, in the United States.

In the U.S., the new administration released wide-ranging executive orders on

immigration, the construction of a border wall, and now threatens the deportation of

800,000 of Deferred Action for Childhood Arrivals (DACA). The Undocumented Voices

oral history project captures the stories of those young individuals who were brought

into the United States from Mexico as children by their parents who migrated without

documentation, and who have sought relief from deportation through the DACA

program. These children have for the most part lived the majority of their lives in the

U.S. We will explore the impact of the current immigration policies on the project, the

interviewees and the collections process. We will analyze how we move forward and/or

around this contentious environment to continue collecting the stories. We will share

these personal accounts in the hope that some will understand the complexities. We

will discuss the ethics of collecting these oral histories in such a charged environment

and placing the students at risk for deportation. A risk for many interviewees that no

one likes to admit but is possible during these uncertain times.

.
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Christian Park

Hanyang University, South Korea

ReinterpretingMemory through Laughter: Focusing on Oral Life Stories of

Sakhalin ethnic Koreans

Despite the important role of laughter and humor in oral history interviews, they

remain underexplored topics. This paper aims to reexamine the meaning of laughter in

the remembered oral life stories of Sakhalin ethnic Koreans. As a Korean diaspora, oral

life stories of Sakhalin ethnic Koreans tell one of many tragedies of the Korean people in

modern history. They were Japanese during the colonial period and became Soviet

after the WWII and then Russians after the Cold War. Since the end of the Cold War,

qualified Sakhalin ethnic Koreans immigrated to South Korea as 'permanent returnees'

and live transnational lives crossing multiple cultural and physical boundaries.

Oral life stories of diaspora are often associated with tears, longing, tragedies, and pains.

Be that as it may, oral stories of Sakhalin ethnic Koreans are also filled with laughter.

The meaning of this laughter is multilayered. First, what was once tragic is now

remembered with a different emotion. One narrator recollected that she used to cry so

hard like she was at a funeral but ended with laughs. When sad memories are

remembered and told, laughter is an important medium signifying a new context.

Second, laughter between the past and the remembered past could have another

meaning. Here, the laugher can be interpreted as the only possible emotion that

represents various emotions embedded in memories of the past. Lastly, laughter can be

interpreted as a tool of resistance against the pressure to homogenize and assimilate

into the South Korean nation. Oral life stories of diasporic people are multilingual.

Sakhalin ethnic Koreans speak at least three languages (Korean, Russian, and Japanese).

While narrating the life stories of transnational Koreans of Sakhalin, this paper seeks to

reinterpret the meaning of laughter in oral life stories as resistance, representation, and

reconstruction.

– IOHA 2018 MEMORY & NARRATION, THE XX INTERNATIONAL ORAL HISTORY ASSOCIATION CONFERENCE, UNIVERSITY OF JYVÄSKYLÄ, FINLAND –



SaludMora Carriedo

University of Southeastern Philippines-College of Development Management, Mintal,

Davao City, Philippines

Women and Disasters: Portraits and Voices

This paper presentation is a research-based "montage" of women's portraits and voices

in the aftermaths of disasters. The study focused on two major disasters in the

Philippines, which took place within the last 10 years. The Guinsaugon Rock Avalanche

Tragedy in Saint Bernard, Southern Leyte was the third deadliest world disaster in 2006.

Super Typhoon Pablo (international codename: Bopha) in 2012 severely damaged

some provinces in Mindanao and to date has remained one of the worst calamities that

ever hit the Island. Narrative inquiry was used in exploring the lived experiences of the

research participants. From the shared narratives, the following portraits of women

unfolded: 1) The Frightened, 2) The Anxious, 3) The Buried, 4) The Unconscious, and 5)

The Haunted. Accompanying these portraits were voices which reflected the following

themes: 1) concern for structural integrity, 2) separation anxiety, 3) the amazing role of

memory in sustaining a person's determination to survive, 4) substance use, and 5)

survivor guilt. These themes were contextually interpreted and may not necessarily

apply to other women experiencing disasters. As such, transferability to other settings

depends upon the audience. Ultimately, this paper presentation highlights women as

meaning-making beings, capable of making sense of their lived experiences with

cataclysmic events.
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